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Abstract

Nahj al-Balagha is considered a mirror of Arab culture in
addition to being a religious book with human themes, in which
Imam Ali (AS) used the cultural elements of that time, including the
camel and its semantic auras, to express his experiences and convey
his thoughts. The translation of these elements, due to their inclusion
of concepts and semantic halos related to Arab culture, the lack of
clear Persian equivalents, and their importance in reflecting the
cultural atmosphere governing Nahj al-Balagha, has made the task
of translation difficult and further emphasizes the necessity of paying
close attention to accurate translation and its full reflection in the
target language. Peter Newmark (2011) is one of the theorists who
focused on cultural elements in translation and proposed solutions
for their transfer.

In this article, we attempt to analyze how Dashti, Shahidi,
and Foladvand translated these elements by applying Newmark’s
model, using a descriptive-analytical method. The importance of the
camel and its semantic halos is considered one of the most widely
used cultural elements in Nahj al-Balagha, and thus, we place it
under critical examination. The findings of the research indicate that
the translators employed various methods, with literal translation,
cultural equivalence, and content analysis being the most frequently
used. However, it would have been better if they had, in some cases,
used an integrated and explanatory approach to achieve greater
accuracy in translation.
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